
АНОТАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 
1. Назва навчальної дисципліни – Література німецькомовних країн  

2. Вид (статус) навчальної дисципліни – За вибором 

3. Освітній рівень – Перший (бакалаврський) рівень 

4. Галузь знань – 03 Гуманітарні науки 

5. Спеціальність – 035 Філологія  

6. Мета навчальної дисципліни: ознайомлення студентів з основними 

етапами, напрямами, постатями і творами німецькомовної літератури кін. ХІХ – 

поч. ХХІ ст. з урахуванням соціально-історичного підґрунтя й національної 

специфіки літератури Австрії, Німеччини та Швейцарії, а також особливостей 

німецькомовної літератури з України.  

7. Завдання навчальної дисципліни:  

- створити у студентів уявлення про основні віхи літературного процесу в 

німецькомовних країнах в контексті соціально-історичних змін в Європі кін. 

ХІХ-ХХ ст.; 

- ознайомити студентів з основними літературними школами та їх зв’язком із 

іншими сферами культури; 

- охарактеризувати художньо-естетичні домінанти творчості найвидатніших 

письменників; 

- розширити філологічний кругозір студентів і сприяти формуванню у них 

загальнофілологічної компетенції майбутнього вчителя іноземної мови і 

літератури. 

8. Зміст навчальної дисципліни:  

Тема 1. Модернізм: поняття, історичне підґрунтя, ознаки.  

Тема 2. Натуралізм.  

Тема 3. Віденський модерн.  

Тема 4. Символізм.  

Тема 5. Експресіонізм і дадаїзм.  

Тема 6. Література Веймарської республіки.  

Тема 7. Література вигнання.  



Тема 8. Повоєнна література.  

Тема 9. Німецькомовна література з України. 

Тема 10. Література 1950-х рр. 

Тема 11. Література 1960-х рр.  

Тема 12. Література 1970-х рр. 

Тема 13. Література 1980-х рр. 

Тема 14. Література об’єднаної Німеччини 

9. Пререквізити: Рівень володіння німецької мови В1+, «Історія світової 

літератури». 

10. Очікувані результати навчання: 

Викладання навчальної дисципліни забезпечує формування у здобувача 

вищої освіти загальних та фахових компетентностей і досягнення результатів 

навчання, визначених стандартом вищої освіти. 

Загальних компетентностей: 

ЗК4. Здатність бути критичним і самокритичним. 

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних 

джерел. 

ЗК9. Здатність спілкуватися іноземними мовами. 

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

Фахових компетентностей: 

ФК5. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання 

про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ 

століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні 

явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та 

української літератури. 

ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати німецьку й 

англійську мови в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових 

різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для 

розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 



ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних 

і літературних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (німецька та англійська 

мови). 

ФК9. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і 

стилів українською, німецькою й англійською мовами. 

ФК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та 

перекладо-знавчий аналіз німецькомовних та англомовних текстів різних стилів і 

жанрів. 

​ ​ У результаті засвоєння навчальної дисципліни здобувач вищої освіти повинен 

демонструвати такі результати навчання:  

ПРН8. Знати та розуміти систему мови і загальні властивості літератури, 

вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 

ПРН11. Знати принципи, технології та прийоми створення усних і письмових 

текстів різних жанрів і стилів німецькою, англійською й українською мовами. 

ПРН13. Аналізувати й інтерпретувати літературні твори, визначати їхню 

специфіку та місце в літературному процесі. 

ПРН14. Використовувати німецьку й англійську мови в усній та письмовій 

формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних 

завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 

ПРН15. Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та перекладознавчий 

аналіз німецькомовних та англомовних текстів різних стилів і жанрів. 

ПРН17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови 

та мовлення, пов’язані з використанням німецької та англійської мов, і 

використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих 

сферах професійної діяльності та/або навчання. 

11. Обсяг навчальної дисципліни: 3  кредитів ЄКТС (90 годин) 

денна форма : лекцій – 32 год., самостійна робота – 58 год. 

заочна форма: лекцій – 10 год., самостійна робота – 80 год. 

12. Форма контролю: Залік (5 семестр). 

13. Інформація про викладача: професор кафедри романо-германської 

філології, професор Лідія ПІХТОВНІКОВА, e-mail: lpichtov@gmail.com 

mailto:lpichtov@gmail.com


Унгер Себастіан, PhD, лектор DAAD, e-mail: romgermphil@karazin.ua 

14. Максимальна кількість здобувачів освіти, які можуть одночасно навчатися 
– 17. 
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